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      Kateřina klečela na sedadle uokna adívala se zpaláce na nachově zbarvené svahy azasněžené vrcholky pohoří Sierra de Guadarrama.


      Blížily se Velikonoce, nebe bylo kobaltově modré apláně rozprostírající se před horami měly ponurou žlutohnědou barvu.


      Kateřina ráda vyhlížela zokna dětského pokoje. Prostředí venku na ni vždy působilo trochu děsivě, možná proto, že když byla oněkolik let mladší, viděla krutý boj vokolí Granady, astále se bála, že poddaní opět povstanou avyvolají vjejí milované matce úzkost.


      Zde mezi žulovými zdmi madridského paláce se cítila vbezpečí, ato především proto, že tam snimi byla imatka. Vsoučasné době byl přítomen iotec, takže se celá rodina sešla pod jednou střechou.


      Existuje snad něco úžasnějšího? Apřesto si inyní její bratr asestry povídali onepříjemnostech, jako jsou sňatky, které budou muset někdy uzavřít.


      „Nemluvte otom, prosím,“ zašeptala Kateřina. „Teď jsme všichni spolu. Zapomeňme, že jednoho dne možná nebudeme tak šťastní.“


      Nemělo však smysl je oto žádat. Jako desetiletá byla mezi svými sourozenci nejmladší aostatní by se jí vysmáli. Jen matka by ji pochopila, kdyby své myšlenky vyslovila nahlas, ale okamžitě by dceři připomněla, že musí statečně čelit povinnostem.


      Jana, která se nespoutaně smála, jako by jí ani vnejmenším nevadilo, že odejde od rodiny, si najednou všimla své mladší sestry.


      „Pojď sem, Kateřino,“ poručila jí. „Nesmíš si připadat, že tě přehlížíme. Taky dostaneš manžela.“


      „Žádného nechci.“


      „Já vím. Já vím.“ Jana svou mladší sestru napodobila. „Přeji si navěky zůstat smatkou. Chci být nejdražší královninou dcerou!“


      „Pst!“ okřikla ji nejstarší Isabela, která byla opatnáct let starší než Kateřina. „Dávej si pozor na jazyk, Jano. Nesluší se mluvit omanželství dřív, než kněmu dojde.“


      Mluvila zvlastních zkušeností. Byla už jednou vdaná anějakou dobu žila vPortugalsku. Má štěstí, pomyslela si Kateřina, protože tam dlouho nezůstala. Manžel jí zemřel aona se opět vrátila domů. Splnila svou povinnost, ale netrvalo to dlouho. Kateřina nechápala, proč se Isabela ustavičně tváří tak smutně. Jako by ji mrzelo, že je doma, astále toužila po zesnulém manželovi! Jak by jí mohl manžel vynahradit matčinu společnost aradost ztoho, že jsou spolu asoučástí velké šťastné rodiny?


      „Pokud budu chtít mluvit omanželství, nikdo mi vtom nezabrání,“ ohradila se Jana. „Budu oněm mluvit abudu!“ Narovnala se, pohodila zlatohnědými vlasy avočích jí zaplála divokost, kterou nebylo těžké vyvolat. Kateřina se dívala na sestru sjistou úzkostí. Bála se Janiných nálad. Často byla svědkem toho, jak matka upřela na Janu oči austaraně si ji prohlížela.


      Dokonce imocná královna Isabela měla osvou druhou dceru strach. AKateřina, jejíž city kmatce hraničily se zbožnou úctou, si uvědomovala všechny její nálady iobavy azaníceně je toužila sdílet.


      „Jednoho dne,“ pravila princezna Isabela, „se Jana naučí, že musí poslouchat.“


      „Někoho možná ano,“ vykřikla Jana, „ale tebe ne, sestro. Tebe ne!“


      Kateřina se začala tiše modlit. „Jen ať nevyvolá žádnou scénu… prosím, prosím, ne když jsme tak šťastní.“


      „Možná,“ vložil se do řeči Jan, který se vždy snažil nastolit mír, „dostane Jana tak shovívavého manžela, že si bude moct stále dělat, co bude chtít.“


      Janův krásný obličej lemovaný světlými vlasy připomínal anděla. Královna svému jedinému synovi ráda přezdívala Anděl aKateřina to chápala. Nejenže tak vypadal, ale také se tak choval. Miluje ho matka víc než všechny ostatní dohromady? Určitě ano, protože to není pouze následník koruny, ale také ta nejkrásnější, nejněžnější anejlaskavější osoba, jakou může člověk poznat. Nikdy lidem nepřipomínal své důležité postavení, sloužící oněj sláskou pečovali ato, že patřili do jeho domácnosti, považovali za potěšení ičest. Usedmnáctiletého chlapce by se dalo předpokládat, že se bude chtít bavit se společníky vlastního pohlaví, lovit nebo se věnovat jinému sportu, apřesto byl se sestrami vdětském pokoji – buď proto, že jim to dělalo radost, anebo si stejně jako Kateřina vychutnával, že patří do takové rodiny.


      Jana se usmívala. Představa, že bude mít shovívavého manžela, kterého bude využívat, ji potěšila.


      Sestra Isabela je posmutněle pozorovala. Děti! myslela si. Škoda že byly otolik mladší než ona. Na počátku vlády neměla matka moc času, aby otěhotněla. Zuřila krutá válka akrálovnu zaměstnávala spousta státních záležitostí, takže nebylo divu, že Jan, druhý ze sourozenců, byl oosm let mladší než ona.


      Isabela si přála, aby nemluvili omanželství, poněvadž to vní vyvolávalo hořké vzpomínky. Vybavovala si, jak se před pěti lety tiskla kmatce stejně jako vdnešní době Kateřina. Byla vyděšená, že musí odjet zdomova, vydat se do Portugalska aprovdat se za Alonsa, následníka portugalského trůnu. Tehdy ji příslib koruny nijak nepřitahoval. Plakala kvůli tomu, že se musí rozloučit smatkou, stejně jako to nepochybně opláče imalá Kateřina, až na ni přijde řada.


      Vnové zemi však Isabela zjistila, že její mladý manžel má ze sňatku stejný strach jako ona, avelmi brzy se mezi nimi vytvořilo pouto, které postupně přerostlo vlásku – hlubokou azároveň hořko-sladkou, poněvadž trvala pouze krátce.


      Věřila, že ji do smrti bude pronásledovat pohled na sloužící, kteří zlesa odnášeli jeho potlučené tělo. Nový následník trůnu, mladý Manuel, se ji snažil utěšit. Řekl jí, že ji miluje, vyzval ji, aby na zesnulého manžela zapomněla, zůstala vPortugalsku anevracela se jako smutná vdova zpátky krodičům. Jenže jak by se mohla stát nevěstou současného portugalského dědice, který byl zároveň bratrancem jejího zesnulého manžela?


      Roztřeseně se od pohledného Manuela odvrátila.


      „Ne,“ vykřikla, „už se nikdy nevdám. Budu myslet na Alonsa… až do smrti.“


      Tehdy jí bylo dvacet aod té doby svůj slib dodržovala, ačkoli se ji matka snažila přesvědčit, aby změnila názor, aotec byl čím dál netrpělivější apodrážděnější.


      Při představě, že by se vrátila do Portugalska jako nevěsta, se zachvěla. Vyvolalo by to příliš bolestné vzpomínky.


      Ucítila vočích slzy, akdyž zvedla hlavu, setkala se sKateřininým vážným pohledem.


      Ubohá Kateřina, pomyslela si, taky na ni dojde. Vím, že se tomu odvážně postaví, ale co ostatní?


      Třináctiletá Marie vyšívala. Řeči omanželství se jí vůbec nedotýkaly. Isabele někdy připadalo, že je její sestra trochu slaboduchá, protože ať se stalo cokoli, neprojevovala skoro žádné vzrušení ani zlost, jen smířeně přijala, co se nabízelo. Pro Marii bude život mnohem jednodušší.


      AJana? Bylo moudřejší na ni nemyslet. Ta nebude mlčky trpět.


      Právě teď její divoká sestra vyskočila anapřáhla ruce kJanovi.


      „Pojď si zatančit, bratře,“ vyzvala ho. „Marie, vezmi si loutnu azahraj nám.“


      Marie klidně odložila vyšívání, přinesla si loutnu azahrála první tklivé tóny pavany.


      Bratr se sestrou začali tančit. Byl mezi nimi pouze roční věkový rozdíl aslušelo jim to spolu. Ve všech ostatních ohledech jsou však úplně odlišní! napadlo Isabelu iKateřinu. Různorodost jejich povah byla velice nápadná alidé se otom často zmiňovali, když viděli Jana aJanu spolu. Měli podobná jména, byli zhruba stejně vysocí, ale jinak by nikoho nenapadlo, že jsou sourozenci.


      Dokonce ivlasy jako by Janě vzdorně rostly zčela, aačkoli podědila po matce kaštanově hnědý odstín, měla je víc dožluta. Neustále těkala očima ajejí nálada se dokázala vokamžiku změnit. Působila dojmem, že nedokáže zůstat vklidu. Dokonce ive spánku vypadala netrpělivě.


      Krásný Jan, který se podobal andělovi, byl zcela jiný. Tančil se sestrou, protože ho oto požádala aponěvadž věděl, že ji myšlenky na sňatek apřípadného manžela rozrušily. Tanec ji uklidní – fyzická námaha jí pomůže, aby zapomněla na vzrušení.


      Ikdyby nechtěl tančit, změnil by názor, jakmile by se na něj sestra obrátila. To bylo pro Jana typické. Měl vzácnou vlastnost, že si nejen přál potěšit druhé, ale ipřijmout jejich přání za vlastní.


      Kateřina se vrátila koknu aznovu vyhlédla na pláň, hory apříjezdovou cestu kpaláci.


      Najednou si uvědomila, že vedle ní někdo stojí. Otočila hlavu ausmála se. Isabela jí položila ruku kolem ramen, jako by cítila potřebu ochránit to dítě před zlem, které by mohlo dcery španělského královského rodu postihnout. Vzpomínky na Alonsa vní vždy vyvolaly tento pocit. Později vyhledá matčina zpovědníka asvěří se mu se svým zármutkem. Raději mluvila sním, protože jí nikdy neposkytl útěchu jen tak, ale káral ji, jak by vpřípadě nutnosti káral isebe, apohled na jeho bledý vyhublý obličej jí pokaždé přinesl úlevu.


      Občas toužila vstoupit do kláštera amodlit se, dokud nepřijde smrt, po níž se opět shledá sAlonsem. Poněvadž však pocházela ze španělského královského rodu, bylo to vyloučené.


      „Podívej,“ promluvila Kateřina aukázala na vyhublou postavu ve františkánském hábitu, „královnin zpovědník.“


      Isabela pohlédla na muže, který se sještě jedním společníkem chystal vstoupit do paláce. Neviděla jasně mnichovy pohublé přísné rysy, ale hluboce si je uvědomovala.


      „Jsem ráda, že je tady,“ poznamenala.


      „Trochu mi nahání hrůzu, Isabelo.“


      Isabela nasadila přísný výraz. „Nesmíš se bát dobrých lidí, Kateřino, ave Španělsku nežije nikdo lepší než Jiménez de Cisneros.“


      


      Královna seděla ve své komnatě upsacího stolu. Tvářila se vážně, ale jinak na sobě nedávala znát, co se jí honí hlavou. Chystala se vykonat nepříjemnou apro ni ibolestnou povinnost.


      Jsem obklopena svou rodinou, pomyslela si. Španělsko, nyní sjednocené akřesťanské království, řadu let vzkvétá. Za tři roky od chvíle, kdy jsme sFerdinandem dobyli poslední maurskou pevnost, zavlál křesťanský prapor nad každým španělským městem. Kryštof Kolumbus odvedl skvělou práci anaše zem se rozrůstá za moře. Jako královna mám radost zblahobytu, který vzemi vládne, ajako matka jsem neobyčejně šťastná, jelikož právě teď mám celou rodinu pod jednou střechou. Všechno by mělo být úžasné, apřece…


      Usmála se na muže, který seděl poblíž apozoroval ji.


      Orok mladší Ferdinand, její manžel, byl stále pohledný. Isabela si nevšímala vychytralosti, která se mu skrývala vočích, asmyslné rysy ochotně přikládala tomu, že je to pravý muž ajiného by ani nechtěla.


      Byl to statečný voják, prohnaný státník ačlověk, kterého jen máloco uspokojovalo tolik jako zlato adalší majetek. Přesto věnoval jistou náklonnost irodině. Děti ho milovaly. Samozřejmě že ne tolik jako Isabelu, ale matka, která je nosí, myslela si Isabela, knim má vždy blíž než otec. Nebyla to tak úplně pravda. Děti ji zbožňovaly, protože cítily její hlubokou oddanost avěděly, že až budou muset vstoupit do manželství, matka bude tím odloučením trpět stejně jako ony, kdežto otec se bude radovat zmateriálních výhod aštěstí jeho potomků zůstane na druhém místě.


      Všichni matku vroucně milovali. Věděli, jaká něha se skrývá za její vážností, protože jen před nimi odhrnula roušku, kterou před světem tajila své pravé já. Teď upřeně hleděla na dokument, který ležel na stole, auvědomovala si Ferdinandův pronikavý pohled.


      Museli si otom promluvit. Věděla, že ji Ferdinand hodlá požádat, aby ten list ihned zničila.


      Měla pravdu. Pevně sevřel ústa ana okamžik skoro věřila, že ji nenávidí. „Takže ho skutečně hodláš jmenovat?“ Jeho chladný tón Isabelu ohromil. Nikdo nedokázal vyjádřit hlasem víc nenávisti aopovržení než Ferdinand.


      „Ano, Ferdinande.“


      „Někdy mě mrzí,“ pokračoval Ferdinand, „že nenasloucháš mým radám.“


      „Ráda bych to udělala.“


      Ferdinand netrpělivě mávl rukou. „V tom případě je to velice prosté. Vezmi ten dokument aroztrhej ho. Tím celá záležitost skončí.“


      Naklonil se kní, jako by jí ho chtěl vzít, ale Isabela okamžitě položila na arch zaoblenou bílou ruku, aby jej zachránila.


      Tvrdošíjně sevřel ústa, takže vypadal jako dítě.


      „Promiň, Ferdinande,“ řekla Isabela.


      „Znovu mi připomínáš, že jsi kastilská královna aprosadíš si svou? Anejen to. Udělíš tomuhle… povýšenci nejvyšší postavení ve Španělsku, ačkoli bys ho mohla…“


      „Dát tomu, kdo si je zdaleka tolik nezaslouží,“ dodala tiše. „Tvému synovi… kterého nemáš se mnou.“


      „Isabelo, mluvíš jako nějaká venkovanka. Alonso je můj syn. Nikdy jsem tu skutečnost nepopíral. Narodil se, když jsme se ty ajá museli odloučit… což se zpočátku stávalo často. Byl jsem mladý, horkokrevný… ajako jiní mladíci jsem si našel milenku. Musíš to pochopit.“


      „Pochopila jsem to ataké ti odpustila, Ferdinande. To však neznamená, že dám tvému nemanželskému synovi toledské arcibiskupství.“


      „Takže ho radši udělíš napůl vyhladovělému mnichovi… prostému aneurozenému…“


      „Pochází zdobré rodiny, Ferdinande. Není sice královské krve, ale aspoň je legitimním synem svého otce.“


      Ferdinand udeřil pěstí do stolu. „Tyhle výtky už mě unavují. Jen přiznej, že to sAlonsovým původem nemá nic společného. Chceš mi ukázat… jako často… že jsi kastilská královna, aponěvadž je Kastilie pro Španělsko důležitější než Aragonie, máš větší pravomoc než já.“


      „To jsem si nikdy nepřála, Ferdinande. Kastilie… Aragonie… co jsou ve srovnání se Španělskem? Teď je Španělsko sjednocené. Ty jsi král, já královna.“


      „Přesto královna udělí toledské arcibiskupství, komu si bude přát.“


      Isabela na něj smutně pohlédla.


      „Je to tak?“ vykřikl.


      „Ano,“ připustila. „Je.“


      „Tak zní tvoje konečné rozhodnutí?“


      „Ano.“


      „V tom případě žádám Vaši Výsost odovolení odejít.“ Ferdinandův hlas přetékal jízlivostí.


      „Ty víš, Ferdinande…“ Ale na nic už nečekal. Uklonil se apyšně odkráčel zmístnosti.


      Isabela zůstala ustolu. Tato scéna se podobala mnoha dalším, které se během jejich manželství odehrály. Ferdinand se sní neustále přetahoval onadřazené postavení, ačkoli Isabela toužila být dokonalou manželkou imatkou. Bylo by snadné říct: Udělej to podle svého, Ferdinande. Dej arcibiskupství, komu chceš.


      Jeho bujarý syn se však na tak vysoké místo nehodil. Ve Španělsku žil pouze jediný muž, který ho podle ní byl hoden, avždy musela myslet vprvé řadě na Španělsko. Proto se nyní rozhodla, že španělským primasem učiní františkána Jiméneze, ať už to Ferdinanda jakkoli rozladí.


      Vstala od stolu apopošla ke dveřím.


      „Výsosti!“ Sloužící, kteří čekali venku, okamžitě zostražitěli.


      „Zjistěte, jestli je bratr Francisco Jiménez de Cisneros vpaláci, apokud ano, vyřiďte mu, aby se ke mně bez otálení dostavil.“


      


      Mnich Francisco Jiménez de Cisneros se cestou kpaláci tiše modlil. Pod hrubým keprovým hábitem mu dráždila pokožku žíněná košile. Přinášelo mu to obrovské uspokojení. Během pouti zOcañi do Madridu téměř nic nejedl, jen několik bylinek aplodů, ale byl zvyklý na dlouhé půsty.


      Jeho synovec Francisco Ruiz, který mu byl bližší než vlastní bratři ajehož Jiménez miloval tak vroucně, jak jen dokázal někoho milovat, na něj znepokojeně pohlédl.


      „Co myslíte, že je důvodem královnina předvolání?“ zeptal se.


      „Drahý Francisco, jelikož se to zakrátko dozvíme, nemarněme čas dohady.“


      Přesto byl Francisco Ruiz rozrušený. Mocný kardinál Mendoza, který jako toledský arcibiskup zastával nejvyšší postavení ve Španělsku, nedávno zemřel ajeho úřad se uvolnil. Je možné, že by se Ruizovu strýci dostalo takové cti? Jiménez by možná prohlásil, že se otakové věci nezajímá, ale některé pocty představují pokušení ipro ty nejzbožnější věřící.


      Proč by se to nemohlo stát? ptal se Ruiz sám sebe. Královna si svého zpovědníka velice váží – adobře dělá. Od chvíle, kdy ji zpovídal sám Torquemada, neměla tak ušlechtilého rádce. Milovala lidi, kteří se nebáli projevit svůj názor abyli zjevně lhostejní ksvětským statkům.


      Torquemada, silně trpící dnou, byl už stařec azřejmě mu nezbývalo moc času. Zkláštera vÁvile téměř nevycházel. Na rozdíl od něj byl Jiménez na vrcholu sil.


      Ruiz si byl jistý, že byli povoláni do Madridu kvůli tomu, aby jeho strýc přijal obrovskou čest.


      Ani Jiménez, ikdyž se možná snažil, nedokázal tu myšlenku vytěsnit zhlavy.


      Toledský arcibiskup! Španělský primas! Neuměl určit zvláštní pocit, který se vněm vzedmul. Vlastně toho osobě hodně nechápal. Přál si trpět obrovskými tělesnými mukami, tak jako Kristus na kříži. Ale ačkoli po tom jeho tělo volalo, nějaký hlásek se ho ptal: „Děláš to proto, Jiménezi, že nesneseš, aby byl někdo jiný lepší než ty? Nikdo nesmí klidněji snášet bolest. Nikdo nesmí být zanícenější. Kdo vůbec jsi, Jiménezi? Člověk nebo Bůh?“


      Ten vnitřní hlas jásal: „Jako toledský arcibiskup dostaneš moc. Budeš významnější než kdokoli jiný kromě panovníků, aiti se tebou možná nechají ovlivnit. Copak už teď neutváříš svědomí královny, která je skutečnou španělskou vládkyní?


      Jsi marnivý, Jiménezi. Toužíš být nejmocnějším mužem ve Španělsku, mocnějším než Ferdinand, který si přeje naplnit své pokladnice arozšířit hranice království. Mocnější než Torquemada, který nechává rozdělávat svaté ohně aupalovat kacíře po celé zemi. Mocnější než kdokoli jiný. Jiménez, španělský primas, se stane královninou pravou rukou. Ataké vládcem Španělska?“


      Jestli mi tu funkci nabídnou, nepřijmu ji, přesvědčoval se.


      Zavřel oči azačal se modlit, aby měl sílu ji odmítnout, ale bylo to, jako by mu knohám položil své království sám ďábel.


      Mírně se zakymácel. Drobné ovoce nebylo moc výživné, akdyž cestoval, nikdy si ssebou nebral jídlo ani peníze. Spoléhal na to, co najde růst ucesty, nebo na pomoc lidí, které potká.


      „Můj Pán si ssebou také nenosil chléb avíno,“ říkával, „a ačkoli si ptáci staví hnízda ališky doupata, boží syn neměl kde složit hlavu.“


      Jiménez musel dělat přesně to, co dělal Bůh.


      Jakmile vstoupili do paláce, okamžitě knim přistoupil královnin sluha.


      „Jste bratr Francisco Jiménez de Cisneros?“


      „Ano, to jsem já,“ přisvědčil Jiménez. Pokaždé, když ho oslovili celým jménem, pocítil jistou hrdost. Byl pokřtěn jako Gonzalo, ale později si změnil křestní jméno, aby je měl stejné jako zakladatel řádu, ve kterém sloužil.


      „Její Výsost královna Isabela si přeje, abyste ji co nejrychleji navštívil.


      „Okamžitě za ní zajdu.“


      Ruiz ho zatahal za rukáv. „Neměl byste se po cestě trochu upravit, než předstoupíte před královnu?“


      „Ví, že mám za sebou dlouhou cestu. Nepřekvapí ji, když budu zaprášený.“


      Ruiz na strýce zděšeně pohlédl. Hubená postava avychrtlý obličej sbledou pokožkou avystupujícími kostmi ostře kontrastovaly se zevnějškem předchozího toledského arcibiskupa. Zesnulý Mendoza byl smyslný adobrácký požitkář, který miloval pohodlí iženy.


      Toledský arcibiskup! pomyslel si Ruiz. To určitě nemůže být pravda!


      Jakmile vešel zpovědník do komnaty, Isabela se radostně usmála.


      Pokynula sloužícím, aby je nechali osamotě.


      „Zavolala jsem vás zOcañi,“ pravila téměř omluvně, „protože mám pro vás novou zprávu.“


      „Jakou, Vaše Výsosti?“


      Vjeho chování chyběla podřízenost, sníž ji většinou poddaní oslovovali, ale neohradila se. Oceňovala na svém zpovědníkovi, že necítí velký obdiv kosobnostem.


      Přesto se dalo říct, že je na svůj svatý život, který vede, velice pyšný.


      „Myslím,“ odpověděla Isabela, „že vám to vysvětlí tento dopis od Jeho Svatosti.“ Obrátila se ke stolu, zvedla dokument, který Ferdinanda tolik rozladil, avložila ho Jiménezovi do rukou.


      „Přečtěte si jej,“ vyzvala ho.


      Jiménez poslechl. Jakmile uviděl první slova, jeho výraz se změnil. Ne že by ještě víc zbledl, to by nebylo možné, ale pevně sevřel ústa, přimhouřil oči achvíli sváděl obrovskou vnitřní bitvu.


      Slova mu plavala před očima. Psal je sám papež Alexander VI. astálo vnich:


      Našemu milovanému synovi, bratru Franciscu Jiménezovi de Cisneros, toledskému arcibiskupovi…


      Isabela čekala, že Jiménez padne na kolena azačne jí za tu obrovskou poctu děkovat, ale neudělal to. Nehybně stál ahleděl před sebe, jako by vůbec nevnímal, že je vkrálovnině přítomnosti. Uvědomoval si pouze svůj vnitřní spor, potřebu pochopit, zjakých motivů pramení jeho city.


      Moc. Obrovská moc. Záleží jen na něm, zda se jí chopí. Kvůli čemu po ní touží? Nevěděl. Byl stejně nejistý jako před lety, kdy žil jako poustevník vcastañarském lese.


      Zdálo se mu, jako by se mu posmíval sám ďábel. „Toužíš po moci, Jiménezi,“ šklebil se. „Jsi marnivý ahříšný. Chováš vsobě ctižádost, která je příčinou pádu andělů.“


      Jiménez položil papír na stůl azamumlal: „To je určitě nějaký omyl. Nepatří mi to.“ Potom se obrátil apřed zraky užaslé královny vyšel zmístnosti.


      Její zmatek přerostl vhněv. Jiménez byl možná světec, ale zapomněl, jak se má chovat před královnou. Téměř vzápětí však její zlost vyprchala. Je to dobrý člověk, připomněla si, jeden zmála vmém okolí, kdo neusiluje oosobní prospěch. Proto odmítl přijmout tuto obrovskou čest. Kdo jiný ve Španělsku by to udělal?


      


      Královna poslala pro nejstarší dceru.


      Mladá Isabela se chystala pokleknout, ale matka ji vzala do náruče apevně ji ksobě přitiskla.


      Svatá Matko boží, pomyslela si princezna, co to znamená? Trpí se mnou. Bude mě snad nutit do sňatku? Proto mě tolik lituje?


      Královna se od princezny odtáhla anasadila klidný výraz.


      „Moje nejdražší,“ pravila, „nevypadáš tak dobře, jak bych si přála. Ještě tě stále trápí kašel?“


      „Tu atam, Výsosti, jako vždy.“


      „Isabelo, dítě, když jsme spolu samy, nemusíme dbát na obřadnost. Říkej mi matko. Miluju, když to slovo slyším ztvých rtů.“


      „Ach matko,“ vypravila ze sebe princezna apotom se vkrálovnině náruči rozvzlykala.


      „No tak, drahé dítě,“ konejšila ji Isabela. „Stále na něj myslíš?“


      „Byla jsem sním velmi šťastná… Dokážete to pochopit, matko? Nejdřív jsem měla strach, ale když jsem zjistila, že se milujeme, bylo to úžasné. Chtěli jsme tak žít do konce života…“


      Královna mlčky hladila dceru po vlasech.


      „Bylo to kruté, velmi kruté. Byl tak mladý. Když jsme to ráno jeli do lesa, zdálo se nám, že to bude stejný den jako kterýkoli jiný. Chvíli předtím, než se to stalo, jsme se spolu smáli. Apotom…“


      „Byla to vůle boží,“ připomněla jí královna jemně.


      „Vůle boží? Zničit mladý život? Svévolně si odvést někoho tak mladého, plného života alásky!“


      Královna se zatvářila přísně. „Zármutek tě zneklidnil natolik, že zapomínáš na povinnost vůči Bohu, dítě. Přeje si, abychom trpěli, aproto musíme trpět ochotně.“


      „Ochotně? Stím se nikdy nesmířím.“


      Královna se rychle pokřižovala apohybovala rty, jako by se modlila. Isabele prolétlo hlavou: Prosí Boha, aby mi tento hříšný výbuch odpustil. Ať už matka jakkoli trpí, nikdy nepodléhá citům tak jako já.


      Okamžitě se kála. „Ach matko, odpusťte mi. Nevím, co říkám. Někdy se mi to stává. Zaplaví mě vzpomínky ajá dostanu strach…“


      „Musíš se modlit, drahoušku, aby ses dokázala lépe ovládat. Bůh si nepřeje, abychom se zavírali před světem tak jako ty.“


      „Chcete říct, že si to nepřeje můj otec?“ zeptala se Isabela.


      „Nebeský ani pozemský,“ odvětila královna mírně.


      „Ráda bych vstoupila do kláštera. Po manželově smrti můj život skončil.“


      „Zpochybňuješ boží vůli. Kdyby si Bůh přál, abys přestala žít, odvedl by si tě společně smanželem. Je to tvůj kříž, drahoušku, který musíš nést stejně ochotně jako on.“


      „On pouze zemřel. Já musím žít.“


      „Buď opatrná, drahoušku. Od dnešního večera se za tebe budu modlit mnohem usilovněji. Obávám se, že ti utrpení zastínilo rozum. Ale časem na to zapomeneš.“


      „Stalo se to už před čtyřmi lety, matko, aještě jsem nezapomněla.“


      „Před čtyřmi lety! Zdá se ti to dlouho, protože jsi mladá. Pro mě je to jako včera.“


      „Neustále mám pocit, jako by zemřel včera.“


      „Musíš takové myšlenky potlačit, drahoušku. Je hřích oddávat se zármutku. Poslala jsem pro tebe, protože ti chci sdělit novou zprávu. Tvůj tchán zemřel ana trůn nastoupil nový portugalský král.“


      „Kdyby Alonso žil, stal by se králem on… ajá bych byla jeho královna.“


      „Nežije, apřece můžeš být portugalskou královnou.“


      „Manuel…“


      „Drahá dcero, opět tě požádal oruku. Ikdyž nastoupil na trůn, nezapomněl na tebe. Je rozhodnutý neoženit se sžádnou jinou dívkou než stebou.“


      Manuel! Dobře si na něj vzpomínala. Laskavý ainteligentní mladík, oddanější studiu než jeho veselý bratranec Alonso. Věděla, že Alonsovi jeho nevěstu záviděl, ateď ji znovu požádal oruku.


      „Raději bych šla do kláštera.“


      „Všichni můžeme cítit pokušení udělat to, co nám připadá jednodušší než naše povinnost.“


      „Matko, snad mi nenařizujete, abych se za Manuela provdala?“


      „Jedno manželství na náš příkaz už máš za sebou. Nebudu tě nutit kdalšímu, ale ráda bych, abys vzala vúvahu svou povinnost vůči rodině… aŠpanělsku.“


      Isabela pevně zatnula pěsti. „Víte, co ode mě žádáte? Abych se vydala do Lisabonu, jako když jsem jela za Alonsem… apotom zjistila, že na mě čeká Manuel… aAlonso je mrtvý!“


      „Modli se za odvahu, drahé dítě.“


      „Dělám to každý den, matko,“ pravila pomalu. „Přesto se nemůžu vrátit do Portugalska. Do smrti nebudu ničím jiným než Alonsovou manželkou.“


      Královna vzdychla, přitáhla dceru ksobě, objala ji kolem ramen apřitiskla obličej kjejím vlasům. Myslela si: Časem se nechá přesvědčit, aby odjela do Portugalska avzala si Manuela. Všichni musíme splnit svou povinnost, aačkoli se jí chvíli vzpíráme, zjistíme, že je to zbytečné.


      


      Jakmile královna vstoupila, zvedl Ferdinand hlavu. Usmál se anasadil trochu zatrpklý výraz. Pobavilo ho, že františkánský mnich, kterému královna podle jeho názoru tak pošetile nabídla toledské arcibiskupství, při pohledu na titul psaný papežovou rukou uprchl. To by mělo Isabelu poučit, aby si příště dobře rozmyslela, než udělí velkolepé pocty někomu, kdo si je nezaslouží. Byl to neomalený křupan. Úžasná vyhlídka! Španělským primasem se stane mnich, který je víc doma vpoustevnické chatrči než vkrálovském paláci. Jaký by byl primas zjeho drahého, pohledného aenergického Alonsa! Akdyby si ten chlapec někdy nebyl jistý, jak se má zachovat, otec by mu podal pomocnou ruku.


      Ferdinand se nikdy nepodíval na Alonsa, aniž by si vzpomněl na vášnivé noci sjeho matkou. Taková žena! Ajejí syn je jí hoden.


      Ačkoli měl mladého Jana rád, skoro si přál, aby byl Alonso jeho legitimní syn. Jan působil křehce, kdežto Alonso byl mužnost sama. Ferdinand si byl jistý, že jeho nemanželský syn ví, jak využít svého mládí stejně jako kdysi jeho otec.


      Pomyšlení, že mu nemůže dát toledské arcibiskupství, ho dohánělo kšílenství. Pro syna by to byl velkolepý dar.


      Přesto si nezoufal. Teď, když mnich utekl, možná Isabela připustí, jak byla pošetilá.


      „Mluvila jsem sIsabelou,“ podotkla královna.


      „Doufám, že si uvědomuje, jaké má štěstí.“


      „Jí to tak nepřipadá, Ferdinande.“


      „Cože? Manuel jí učinil vynikající nabídku.“


      „Čekáš snad od toho ubohého dítěte, že se ráda vrátí na místo, kde kdysi bývala tak šťastná?“


      „Bude tam šťastná znovu.“


      Isabela si manžela zadumaně prohlížela. Kdyby byl Ferdinand na dceřině místě, byl by šťastný. Taková svatba by mu přinesla království. Nechápal, jaký rozdíl je vtom, že by byl ženichem Manuel namísto Alonsa.


      Královna potlačila zármutek, který vní ta myšlenka vyvolala. Nesměla cítit lítost, poněvadž ona byla se svým osudem zcela spokojená.


      „Doufám, že jsi jí naznačila, co si přejeme,“ pokračoval Ferdinand.


      „Nemohla jsem jí to přikázat, Ferdinande. Ty rány se ještě nezahojily.“


      Ferdinand se posadil za nablýskaný dřevěný stůl audeřil do něj pěstí. „Takové řeči nechápu. Spojenectví sPortugalskem je pro Španělsko nezbytné. Manuel si je přeje. Může nám to velmi prospět.“


      „Dopřej jí trochu času,“ požádala ho Isabela, zjejího tónu však pochopil, že bez ohledu na jeho přání dojde kodkladu.


      Vzdychl. „Máme štěstí, Isabelo. Díky našim dětem dosáhneme velikosti Španělska. Kéž bychom jich měli víc. Kdybychom spolu byli na počátku manželství častěji…“


      „Nepochybně bys měl víc legitimních synů adcer,“ souhlasila Isabela.


      Ferdinand se potutelně usmál, ale teď nebyla vhodná chvíle, aby opět vznesl záležitost Alonsa atoledského arcibiskupství.


      Místo toho poznamenal: „Maxmiliána moje nabídka zaujala.“


      Isabela smutně přikývla. Vtakových chvílích zapomínala, že je vladařkou mocné arozrůstající se země, apovažovala se pouze za matku.


      „Děti jsou ještě malé,“ začala.


      „Malé? Jan aJana jsou zralí pro manželství. Anaše nejstarší dcera měla dost času, aby si hrála na vdovu.“


      „Co ti Maxmilián vzkázal?“


      „Přeje si, aby se Filip oženil sJanou aJan sMarkétou.“


      „Lepší sňatky bychom si nemohli přát,“ připustila Isabela. „Přesto mám pocit, že je Jana ještě moc mladá… apříliš nevyrovnaná.“


      „Brzy bude moc stará, drahoušku, anevyrovnaná zůstane vždycky. Ne, teď je ta pravá chvíle. Navrhuji, abychom ty plány začali uskutečňovat. Povíme dětem, co zamýšlíme. Netvař se tak sklesle. Ujišťuji tě, že Janu ta vyhlídka vzruší, atvůj andělský syn se nebude muset odloučit od matky, poněvadž arcivévodkyně Markéta přijede za ním. Takže od nás odjede jen Jana.“


      „Kéž bychom dokázali přesvědčit Filipa, aby přijel sem… ažil tady.“


      „Maxmiliánův dědic? Sňatky našeho syna adcery sMaxmiliánovými dětmi jsou velkolepé. Uvědomuješ si, že potomci Filipa aJany získají kontrolu nad vlámskými přístavy akromě toho jim připadnou iBurgundsko aLucembursko, nemluvě oArtois aFranche Comté? Rád bych viděl, jak se bude francouzský král tvářit, až se otom dozví. Jakmile se Isabela vdá za Manuela, budeme moct polevit vobraně portugalských hranic. Ano, rád bych viděl obličej francouzského krále.“


      „Co víš oMaxmiliánových dětech… Filipovi aMarkétě?“


      „Samé klady. Samé klady.“ Ferdinand si mnul dlaně aoči mu zářily.


      Isabela pomalu přikývla. Ferdinand měl samozřejmě pravdu. Jan aJana by měli uzavřít manželství. Pokud skutečně doufala, že si své děti udrží navždy nablízku, připouštěla tím, aby matka převážila nad královnou.


      Ferdinand se rozesmál. „Filip zdědí císařskou korunu. Spojíme se srodem Habsburků. Francouzsko-italské plány neskončí velkým úspěchem, pokud se proti nim postavíme po boku německých zemí.“


      Ferdinand je vždy především státník, pomyslela si Isabela, ateprve potom otec. Pro něj nejsou Filip aMarkéta dvě lidské bytosti, nýbrž představují rod Habsburků aněmecká území. Avšak musela uznat, že je jeho plán vynikající. Díky skvělým průzkumníkům adobrodruhům se jejich zámořské državy rozrůstaly. Přesto Ferdinand odjakživa snil otom, aby vokolí domova získal co nejrozsáhlejší území. Chtěl se stát pánem Evropy, aproč ne? Třeba se jednou stane pánem celého světa.


      Byl to ten nejctižádostivější muž, jakého poznala. Sléty přihlížela, jak jeho láska kmoci roste. Znepokojeně si kladla otázku, zda se to neděje proto, že mu tak často připomínala, že je kastilská královna aže je vKastilii její slovo zákonem. Ranila jeho amour propre do té míry, že za hranicemi Kastilie hodlal ovládnout celý svět?


      „Jestli ktěm sňatkům dojde,“ poznamenala, „budeme mít přátelské vztahy scelou Evropou kromě jednoho malého, zato bojovného aneustále se vměšujícího ostrůvku.“


      Ferdinand zní nespustil oči. „Máš na mysli Anglii? Souhlasím stebou. Ten ostrov se může stát jedním znejkonfliktnějších území. Ale nezapomněl jsem na něj. Jindřich Tudor má dva syny, Artura aJindřicha. Rád bych Artura, prince zWalesu, oženil snaší Kateřinou. Potom snámi bude spřízněná celá Evropa. Co si pak počne francouzský král?“


      „S Kateřinou? Je to teprve dítě.“


      „Artur je taky mladý. Bude to ideální svazek.“


      Isabela si zakryla obličej.


      „Co je to stebou?“ zeptal se jí manžel. „Nejsi ráda, že naše děti mají otce, který jim zajistí tak vynikající svazky?“


      Isabela nedokázala chvíli promluvit. Představila si vzpurnou Janu, jejíhož ducha si žádná disciplína nedokáže podmanit, jak ji odtrhnou od matky apošlou do pusté země, jako jsou Flandry, aby se provdala za muže, kterého nikdy neviděla, ale jenž je jako následník habsburského rodu velice žádoucí. Především však myslela na něžnou Kateřinu, kterou oddělí od rodiny, aby se vdala za cizího prince ažila na ponurém ostrově, kde prý skoro nesvítí slunce azem neustále halí mlha.


      Jednou se to muselo stát, přesvědčovala se. Odjakživa jsem to věděla. Jenže teď, když se to vědomí přiblížilo, nebylo onic snesitelnější.


      


      


      Koniec ukážky
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